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LED reflektorové svitidlo SMD + PIR SENZOR

LED reflektorové svietidlo SMD + PIR SENZOR
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752911 mnow 25000 h 800 Im 105 X 143 X 64 mm 0.20 kg 0.01 m?
752921 220-240VAC | 20W | 25000h 1600 Im 135X 165 X 64 mm 0.23 kg 0.02 m?
752931 50 Hz 30W | 25000 h 2400Im 165 X 185 X 64 mm 0.36 kg 0.03 m?
752941 50W | 25000 h 4000 Im 210X 217 x 64 mm 0.50 kg 0.03 m?




GB | LED Floodlight SMD + PIR SENSOR

LED reflector is designed for indoor and outdoor use to be
mounted on a firm ground.
Ingress Protection IP54 - for outdoor use

PIR sensor - specification:

Time-delay: min. 10 s +5 s — max. 10 min £1 min
Detection angle: 120°

Ambient light: 5 lux —> 2 000 lux (adjustable)
Detection distance: 5-10 m

Detection motion speed: 0.6-1.5 m/s

PIR sensor setting:
Detection field is possible to be set by moving the motion
sensor switch to the left and to the right.

Adjustment of the ambient light (sensitivity)
You can choose at what luminosity will the sensor go on by a
button A (see picture no. 4).

Time-delay
You can set the time-delay of the lamp by a button B (see
picture no. 4)

Detection range
The distance at which the sensor responds to movement can
be set using the control C.

Mounting

Mount the lamp firmly onto a solid basis, for example a wall
(fig. 1,2,3).

Installation height 2.3-3 m.

Connect a power cable for connection to a 220-240V~ power
network.

The cable must not be plugged into the power network during
installation of the spotlight.

Direct the reflector as shown on fig. 1 and 2.

L
G
N

L - brown - live wire
G - green&yellow - earth wire (ground)
N - blue - neutral wire

Maintenance instructions:

Before maintenance, switch off the lamp and wait until it is
cooled.

Clean it with a soft moistened cloth.

Never submerge the lamp in water or other liquids.

During maintenance, observe general rules for occupational
safety, and be very careful.

WARNING

The reflector is designed entirely for firm mounting.
Before connecting to the 220-240 V~ make sure that the
connecting wire is not under voltage. This operation can
be carried out only by an authorized person.

Respect a minimum distance of 1 m between the appli-
ance and the object or surface which you wish to lighten.
If you place the reflector below the roof, keep the min-
imum 0.2 m distance measured from the upside of the
reflector to the bottom of the roof.

Do not use the reflector without the protection glass.
The protection from dangerous contact voltage is ensured
by ,earthing”.

The external flexible cable or cord of this luminaire cannot
be replaced; if the cord is damaged, the luminaire shall
be destroyed.

The lights source of this luminaire is not replaceable; when
the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

Terminal block not included. Installation may require
advice from a qualified person.



« Terminal block for connection of power supply: 3 terminals
screw-less type, rated for cross-section range including
1 mm? and voltage min 230 V.

« Type Z attachment

« Caution, risk of electric shock A

Do not dispose with domestic waste. Use special collec-
tion points for sorted waste. Contact local authorities
mmm for information about collection points. If the electron-

ic devices would be disposed on landfi Il, dangerous substa-
noes may reach groundwater and subsequently food chain,
where it could affect human health.

EMOS spol s.r.o. declares that the 252911, ZS2921, 752931,
752941 is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of Directive. The device can be
freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can
be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | LED reflektorové svitidlo SMD + PIR SENZOR

LED reflektor je uréen k montézi na pevny podklad do vnéjsich
i vnitfnich prostor.
Kryti: IP54 — pro venkovni prostredi

PIR senzor - parametry:

Doba sepnuti: min. 10 s £5 s — max. 10 min =1 min
Detek¢ni thel: 120°

Citlivost na svétlo: 5 lux -> 2 000 lux (nastavitelné)
Detek¢ni dosah: 5-10 m

Detek¢ni pohybova rychlost: 0,6-1,5 m/s

Nastaveni PIR senzoru:
Snimany prostor je mozné nastavit pohyby doprava a doleva.

Regulace citlivosti na svétlo
Regulace, pfi jaké intenzité svétla ma probéhnout sepnuti, se
nastavuje pomoci ovladace A (viz obr. 4).

Doba sepnuti
Délka doby, po kterou bude napt. svitidlo svitit, se nastavuje
pomoci ovladace B (viz obr. 4).

Detekéni dosah
Vzdalenost, na kterou ¢idlo reaguje na pohyb, se nastavuje
pomoci ovladace C.

Montaz

Reflektor pevné piipevnéte na pevny podklad, napf. na zed
-vizobr.1,2,3.

Montazni vyska 2,3-3 m.

Pripojte napajeci kabel pro pfipojeni k napajecisiti 220-240V~.
Pfipojovany vodi¢ nesmi byt v dobé montaze reflektoru pfi-
pojen na napdjeci sit. Pfipojeni napajeciho kabelu k reflektoru
mUze provadét pouze pracovnik s kvalifikaci dle vyhlasky ¢.
50/1978 Sb., v platném znéni, minimalné pracovnik znaly dle
§ 5 vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platném znéni.

Nasmeérujte svit reflektoru dle obr. 1, 2.

L
G
N

L - hnéda - pracovni vodic (live)

G - zelenozluta - ochranny vodic (ground)

N - modra - stfredni vodi¢ (neutral)

Pokyny pro udrzbu:

Pfed zahdjenim udrzby svitidlo vypnéte a vyckejte, nez se
ochladi.

Pro ¢isténi pouzivejte vihky jemny hadfik.

Nikdy svitidlo neponofujte do vody nebo jiné tekutiny.

Béhem udrzby dodrzujte obecnd pravidla pro bezpec¢nost
prace a budte zvlasté opatrni.

UPOZORNENI
Reflektor je vhodny vyhradné pro pevnou montaz.
Zachovejte minimalni vzdélenost 1 m mezi reflektorem a
predmétem nebo plochou, kterou osvétlujete.
Umistujete-li reflektor pod zastieseni, zachovejte mezi vrchni
stranou reflektoru a spodni stranou zastfeseni minimalni
vzdélenost 0,2 m.
Pri pouziti reflektoru na hoflavé plose dodrzte predeslé
pokyny.
Reflektor Ize pfipojit pouze do elektrické sité, jejiz instalace
a jisténi odpovida platnym normam.
Pred jakymkoliv zasahem do svitidla nebo provadénim
udrzby a servisu je nutno reflektor odpojit od elektrické
sité. Tuto ¢innost smi provadét pouze osoba ZNALA ve
smyslu platnych vyhlasek o zplsobilosti k ¢innostem.
Nepouzivejte reflektor bez ochranného skla.
Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napétim je
zajisténa,,nulovanim®
Vnéjsi ohebny kabel nebo $ndra tohoto svitidla se
nemohou nahradit; pokud je $nilira poskozena, musi se
svitidlo znicit.
Svételny zdroj tohoto svitidla je nevyménitelny; po skonce-
ni zivotnosti tohoto svitidla je nutno vymeénit celé svitidlo.
Svitidlo nema svorkovnici. Instalace mGze vyzadovat
pomoc kvalifikované osoby.
Svorkovnice pro pripojeni k napéjeni: 3-svorkova bezsrou-
bova, umoziujici pevné pfipojeni vodice o prifezu 1 mm?,
pro napéti min. 230V
Svitidlo s upevnénim typu Z
Pozor, nebezpeci Urazu elektrickym proudem A
Nevyhazuijte elektrické spotrebice jako nettidény komu-
E nalni odpad, pouZzijte sbérnd mista tfidéného odpadu.
mmm Pro aktudini informace o sbérnych mistech kontaktujte
mistni Gfady. Pokud jsou elektrické spotiebice ulozené na
skladkach odpadkd, nebezpecné latky mohou prosakovat do
podzemnivody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat
vase zdravi.

EMOS spol. s r.o. prohlasuje, ze ZS2911, 252921, 252931,
752941 je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi pfislus-
nymi ustanovenimi smérnice. Zafizeni Ize volné provozovat
v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit na webovych strankach
http://www.emos.eu/download.



SK| LED reflektorové svietidlo SMD + PIR SENZOR

LED reflektor je ur¢eny na montéaz na pevny podklad do von-
kajsich i vnutornych priestorov.

Krytie: IP54 - pre vonkajsie prostredie

PIR senzor - parametre:

Doba zopnutia: min. 10 s £5 s — max. 10 min £1 min
Detek¢ny uhol: 120°

Citlivost na svetlo: 5 lux -> 2 000 lux (nastavitelné)

Detek¢ny dosah: 5-10 m

Detek¢nd pohybové rychlost: 0,6-1,5 m/s

Nastavenie PIR senzora:

Snimany priestor je mozné nastavit pohybmidoprava a dolava.

Reguldcia citlivosti na svetlo
Regulacia, pri akej intenzite svetla ma prebehnut zopnutie, sa
nastavuje pomocou ovlddaca A (vid obr. 4).

Doba zopnutia
Dlzka doby, pocas ktorej bude napr. svietidlo svietit, sa nasta-
vuje pomocou ovladaca B (vid obr. 4).

Detekény dosah
Vzdialenost, na ktoru ¢idlo reaguje na pohyb, sa nastavuje
pomocou ovladaca C.

Montaz

Reflektor pevne pripevnite na pevny podklad napr. na stenu
vid. obr. 1, 2, 3.

Montdazna vyska 2,3-3 m.

Pripojte napajaci kdbel pre pripojenie k napédjacej sieti
220-240V~.

Pripojovany vodi¢ nesmie byt v dobe montéaze reflektoru
pripojeny na napajacej sieti. Pripojenie napajacieho kabla k
reflektoru moéze vykondvat iba pracovnik s kvalifikaciou podla
vyhlasky ¢.50/1978 Sb., v platnom zneni, minimalne pracovnik
znaly podla § 5 vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platnom zneni.
Nasmerujte svit reflektoru podla obr. 1, 2.

L
G
N

L - hneda - pracovny vodic (live)

G - zelenozItd - ochranny vodi¢ (ground)

N - modra - stredny vodi¢ (neutral)

Pokyny pre tudrzbu:

Pred zaciatkom udrzby svietidlo vypnite a pockajte, kym sa
ochladi.

Na cistenie pouzivajte vihkd jemnu handricku.

Nikdy svietidlo neponarajte do vody alebo inej tekutiny.

Pocas udrzby dodrzujte vseobecné pravidla pre bezpecnost
prace a budte obzvlast opatrni.

UPOZORNENIE

Reflektor je vhodny vyhradne pre pevni montaz.
Zachovajte minimélnu vzdialenost 1 m medzi reflektorom
a predmetom alebo plochou, ktoru osvetlujete.

Ak umiestiiujete reflektor pod zastresenie, zachovajte
medzi vrchnou stranou reflektora a spodnou stranou
zastre$enia minimalnu vzdialenost 0,2 m.

Pri pouziti reflektoru na horlavej ploche dodrzte predosié
pokyny.

Reflektor je mozné pripojit iba do elektricke;j siete, ktorej
instaldcia a istenie odpoveda platnym normam.

Pred akymkolvek zésahom do svietidla alebo vykonavanim
udrzby a servisu je nutné reflektor odpojit od elektrickej
siete. TUto ¢innost moze vykonavat iba osoba ZNALA v
zmysle platnych vyhlasok o spdsobilosti k ¢innostiam.
Nepouzivajte reflektor bez ochranného skla.

Ochrana pred nebezpec¢nym dotykovym napéatim je
zaistenda,,nulovanim”.

Vonkajsi ohybny kébel alebo $nura tohto svietidla sa
nemozu nahradit; ak je Snura poskodend, musi sa svie-
tidlo znicit.

Svetelny zdroj tohto svietidla je nevymenitelny; po skonce-
ni Zzivotnosti tohto svietidla je nutné vymenit celé svietidlo.
Svietidlo nema svorkovnicu. Instaldcia moze vyzadovat
pomoc kvalifikovanej osoby.

Svorkovnica pre pripojenie k napajaniu: 3-svorkova
bezskrutkova, ktord umoziuje pevné pripojenie vodica s
prierezom 1 mm?, pre napatie min. 230 V.

Svietidlo s upevnenim typu Z

Pozor, nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom A

Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny ko-

munalny odpad, pouZzite zberné miesta triedeného odpa-
mmm  du. Pre aktualne informécie o zbernych miestach kontak-
tujte miestne Urady. Pokial su elektrické spotrebice ulozené na
skladkach odpadkov, nebezpecné latky moézu presakovat do
podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a posko-
dzovat vase zdravie.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, ze 252911, 252921, 252931,
Z52941je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalSimi
piislusnymi ustanoveniami smernice. Zariadenie je mozné
volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode mozno néjst na
webovych strankach http://www.emos.eu/download.

PL | Naswietlacz LED SMD + CZUJNIK PIR

Naswietlacz LED jest przeznaczony do uzytku wewnatrz
pomieszczen oraz na zewnatrz.
Stopien ochrony: IP54 - na zewnatrz pomieszczen

Czujnik PIR - parametry:

Czas wigczenia: min. 10 s +5 s — maks. 10 min +1 min

Kat widzenia: 120°

Czutos¢ na $wiatto: 5 luksédw - > 2 000 lukséw (regulowane)

Zasieg detekgji: 5-10 m

Wykrywana predkos¢ ruchu 0,6-1,5 m/s

Ustawienie czujnika PIR:

Kontrolowana przestrzers mozna regulowac ruchami w pra-
wo i w lewo.

Regulacja czutosci na swiatto

Regulacja, przy jakiej intensywnosci $wiatta ma sie odby¢
wigczenie, odbywa sie za pomoca pokretta A (patrz: rys. 4).
Czas wlaczenia

Dhugos¢ czasu, w ktérym na przyktad swieci $wiatto, ustawia
sie za pomoca pokretta B (patrz: rys. 4)

Zasieg detekgji

Odlegtos¢, przy ktérej czujnik reaguje na ruch, reguluje sie za
pomoca pokretta C.

Montaz

Reflektor nalezy mocno przymocowac do stabilnej powierzch-
ni zgodnie z obrazkami fig. 1 do fig. 3.



Wysokos$¢ montazowa 2,3-3 m.

Na tylnej stronie reflektora nalezy odkrecic plastikowa pokry-
we na pudetku z listwa zaciskowa i przytaczyc kabel zasilajacy
do przylacza sieci zasilajacej 220-240 V~.

Podtaczany przewdd nie moze by¢ w trakcie montazu pod-
faczony do sieci zasilajacej 220-240 V~. Przylaczenie kabla
zasilajacego

do reflektora moze wykonac pracownik posiadajacy odpo-
wiednie kwalifikacje.

Switto reflektora nalezy ustawi¢ wg rysunku fig. 1, fig. 2.

L
G
N

L - brazowy - przewdd fazowy (czynny)
G - z6tto-zielony — przewdd ochronny (uziemienie)
N - niebieski - przewdd zerowy (neutralny)

Zalecenia do konserwacji:

Przed rozpoczeciem konserwacji naswietlacz nalezy wylaczy¢
i poczekad, az wystygnie.

Do czyszczenia stosujemy wilgotng, delikatng sciereczke.
Naswietlacza nigdy nie zanurzamy do wody albo do innych
cieczy.

Podczas konserwacji przestrzegamy ogoélnych zasad bezpie-
czenstwa pracy i zachowujemy szczegdlng ostroznosé.

UWAGA

- Naswietlacz jest przystosowany jedynie do stabilnego
montazu.
Nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢ Tm pomiedzy
naswietlaczem, a przedmiotem lub powierzchnia, ktéra
ma by¢ oswietlana.
W przypadku, gdy naswietlacz bedzie umieszczany pod
zadaszeniem nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢ 0,2 m
pomiedzy gdérna czescig naswietlacza, a zadaszeniem.
W przypadku uzywania naswietlacza w poblizu powierzchni
fatwo palnych nalezy stosowac sie do powyzszych zasad
postepowania.

Naswietlacz mozna podtaczyc tylko do takiej sieci elektrycznej,
ktdrej wykonanie i zabezpieczenia odpowiadaja obowigzuja-
cym normom.
Przed jakakolwiek ingerencja do oprawy albo przed wyko-
naniem konserwacji i serwisu, naswietlacz nalezy odtaczyc¢
od sieci elektrycznej. Te czynnos¢ moze wykonac tylko
osoba przyuczona, zgodnie z postanowieniami aktualnych
przepiséw o kwalifikacjach zawodowych.
Nie wolno korzystac z naswietlacza bez szyby ochronne;j.
Ochrona przed niebezpiecznym napieciem dotykowym
jest zrealizowana przez tzw. ,zerowanie”.
Zasilajacy przewdd gietki do tego reflektora jest niewy-
mienny i dlatego, jezeli ten przewod zostanie uszkodzony,
to caly reflektor trzeba bedzie zlikwidowac.
Zrédto $wiatta w tym reflektorze jest niewymienne; po
zakonczeniu okresu eksploatacji tego reflektora trzeba
go wymieni¢ w catosci na nowy.
Reflektor nie ma listwy zaciskowej. Przy jego instalacji
moze by¢ potrzebna pomoc wykwalifikowanej osoby.
Listwa zaciskowa do podiaczenia zasilania: 3-przewodowa
bezsrubowa, umozliwiajaca podtaczenie na state przewo-
dow o przekroju 1 mm? na napiecie min. 230 V.
Oprawa oswietleniowa z mocowaniem typu Z
Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycz-
nym

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest
E umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego
mmm sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego
kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc¢ sie sprzetu elektronicznego
i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu
zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktad-
niki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie negatywny wpltyw
na $rodowisko i zdrowie ludzi.
EMOS spol. s r.o. oswiadcza, ze wyrob 752911, 7252921,
752931, Z52941 jest zgodny z wymaganiami podstawo-
wymi i innymi, wtasciwymi postanowieniami dyrektywy.
Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowa¢ w UE. De-
klaracja zgodnosci znajduje sie na stronach internetowych
http://www.emos.eu/download.

HU | SMD LED reflektor + mozgasérzékel6

A beltéri és kiiltéri hasznalatra tervezett LED reflektort szilard
talajra kell helyezni.
IP54 védettség - kiltéri hasznélatra

A PIR mozgasérzékel6 jellemzéi:

Késleltetés: min. 10 mp £ 5 mp — max. 10 perc + 1 perc
Erzékelési szog: 120°

Kornyezeti fényerdsség: 5 lux —> 2 000 lux (bedllithato)
Erzékelési tavolsag: 5-10 m

Erzékelt mozgasi sebesség: 0,6-1,5 m/s

A PIR mozgasérzékel6 beallitasa:

Az érzékelési mez6 bedllitdsdhoz éllitsa balra vagy jobbra a
mozgésérzékeld kapcsoldjat.

A kornyezeti fényerosség (azaz az érzékenység)
beallitasa

Az A gombbal adhaté meg, hogy az érzékel6 milyen kdrnyezeti
fényerésség mellett kapcsolja be a készuléket (Iasd a 4. dbrat).

Késleltetés
A B gombbal dllithaté be aldmpa késleltetése (Idsd a 4. dbrat).

Erzékelési tartomany
A C vezérlével allithaté be az a tavolsag, amelyen belil az
érzékel reagdl a mozgasra.

Szerelés

A reflektort szorosan rogzitse szilard alapra pl. falra, lasd az
abrat alabb.

Beszerelési magassag: 2,3-3 m.

A reflektor hatoldalan vegye le a miianyag fedét a kapcsolo-
tabla dobozkajarol és csatolja a tapvezetéket a 220-240 V~
hélézatra.

A tapvezetéket a reflektor szerelése alatt tilos a 220-240 V~
hélézathoz csatolni. Figyelem! A termék lizembe helyezését
csak szakember végezheti!

Az élet- és balesetvédelmi szabalyok be nem tartaséért, illetve
a hibas szerelésbdl adédé esetleges sériilésért, a termékek
karosodasaért semmilyen felelésséget nem vallalunk.

A reflektorfényt iranyitsa a fig. 1, fig. 2 abr. megfeleléen.



L
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L - barna - fazis

G - z6ld-sarga - foldelés

N - kék - nullvezeté

Karbantartasi Gtmutatoé:

Karbantartasi munkék el6tt kapcsolja le a lampét, és vaérja
meg, mig lehdil.

Enyhén nedves, puha kendével tisztitsa meg.

Soha ne meritse a lampat vizbe vagy mas folyadékba.

A karbantartas soran tartsa be a foglalkozasbiztonsagi szaba-
lyokat, és igen kordltekintéen jarjon el.

FIGYELEM

« Areflektor kizardlag fix rogzitésre alkalmas.

« A220-240V~ halozathoz torténd csatlakoztatas el6tt gyd-
z6djon meg arrél, hogy a csatlakozévezeték nincs fesziilt-
ség alatt. A muveletet csak illetékes személy végezheti el.
Tartson legalabb 1 méter tavolsagot a késztlék és a meg-
vilagitani kivant targy vagy feliilet kozott.

Ha a reflektort teté ald helyezi, hagyjon legalabb 0,2 m
tavolsagot a reflektor teteje és a teté alja kozott.

Ne hasznalja a reflektort a védéiiveg nélkl.

A veszélyes érintési fesziiltség elleni védelem, foldeléssel”
biztositott.

«+ A ldampatest kiilsé flexibilis kdbele vagy tapkabele nem
cserélhetd; ha a tdpkabel megsériil, dobja ki a lampatestet.
A lampatest fényforrasa nem cserélhetd; ha a fényforras
eléri élettartama végét, cserélje ki az egész lampatestet.

A kapocsléc nem tartozék. A felszereléshez szakember
tanacsara lehet sziikség.

Sorkapocs a tapfeszlltséghez csatlakoztatashoz:az 1 mm?
vastag vezeték 3 soros csavarmentes szilard rogzitéséhez,
230V tapfesziltséghez.

Z tipusu csatlakozas

Vigyazat, aramutés veszélye A\

Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztar-
E tasi hulladék kozé, hasznalja a szelektiv hulladékgydijté
mmm helyeket. A gyUjtéhelyekre vonatkozo aktudlis informa-
ciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos ké-
szllékek a hulladéktéroldkba kertilnek, veszélyes anyagok
szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a tapla-
léklancba és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

Az EMOS spol s.r.o. kijelenti, hogy azZ52911, 252921, 252931,
752941 megfelel az irdnyelv alapvet6 kdvetelményeinek és
egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes
terlletén hasznélhatd. A megfelel6ségi nyilatkozat letdlthetd
az aldbbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

SI| LED reflektor SMD + PIR SENZOR

LED reflektor je namenjen za zunanje in notranje prostore in
pritrditev na trdno podlago.

Stopnja zascite: IP54 - za zunanje okolje

PIR senzor - parametri:

Zakasnitev: min. 10 s £5 s - max. 10 min £1 min

Kot zaznavanja: 120°

Svetlobna obcutljivost: 5 lux -> 2 000 lux (nastavljivo)
Obmocje zaznavanja: 5-10 m

Obmogje hitrosti zaznavanja: 0,6-1,5 m/s

Nastavitev PIR senzorja:
Polje zaznavanja je mogoce nastaviti s premikanjem senzorja
na levo in na desno.

Prilagoditev svetlobne obcutljivosti
Prilagoditev, pri kak$ni intenzivnosti svetlobe naj se senzor
sprozi, se nastavlja s pomocjo upravljalnika A (glej sliko 4).

Cas vklopa
Cas vklopa, kako dolgo bo npr. svetilka vklopljena, se nastavlja
s pomocjo upravljalnika B (glej sliko 4).

Obmocgje zaznavanja
Razdalja, v kateri se senzor odziva na gibanje, se nastavlja s
pomocjo upravljalnika C.

Montaza

Reflektor trdno pritrdite na trdo podlago, npr. na zid: glej.
sliko spodaj.

Visina namestitve 2,3-3 m.

Na hrbtni strani reflektorja odvijte pokrovéek izumetne mase
na omarici z vezno letvico in prikljucite napajalni kabel za
povezavo z napajalnim omrezjem 220-240 V~.

Priklju¢ni vodnik ne sme biti v ¢asu montaze reflektorja pri-
klju¢en na napajalno omrezje 220-240V~. Prikljucitev napajal-
nega kabla na reflektor sme izvesti samo pooblas¢ena oseba.
Reflektor usmerite v skladu s sliko fig. 1, fig. 2.

L
G
N

L - rjava - fazni vodnik (live)
G - zeleno-rumena - zascitni vodnik (ground)
N - modra - sredinski vodnik (neutral)

Navodila za vzdrzevanje:

Pred zacetkom vzdrzevanja svetilko izklopite in pocakajte,
dokler se ne ohladi.

Za cis¢enje uporabljajte vlazno fino krpo.

Svetilke nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Med vzdrzevanjem upostevajte splosna pravila za varstvo pri
delu in bodite posebej previdni.

OPOZORILO

Reflektor je primeren izklju¢no za fiksno montazo.
Upostevajte minimalno razdaljo 1 m med reflektorjem in
predmetom ali povrsino, ki jo Zelite osvetljevati.

Ce namescate reflektor pod stresno konstrukcijo, upo-
stevajte minimalno razdaljo 0,2 m, merjeno od zgornje
strani reflektorja

do spodnje strani stresne konstrukcije.

Pri uporabi reflektorja na vnetljivi povrsini upostevajte
prej navedena navodila.

Reflektor se lahko priklju¢i samo v elektricno omrezje,
katerega instalacija in varovanje ustreza veljavnim
standardom.

Pred kakrsnimkoli posegom v svetilo ali vzdrzevanjem
in servisiranjem je potrebno odklopiti reflektor od elek-
tricnega omrezja.

Le-to lahko izvede samo POOBLASCENA oseba v smislu
veljavnih uredb o sposobnosti za posamezne dejavnosti.
Brez zas¢itnega stekla reflektorja ne uporabljajte.
Zascita pred nevarno napetostjo dotika je zagotovljena
z,ni¢enjem”.



Zunanjega fleksibilnega kabla ali vrvica svetilke ni mozno
nadomestiti; Ce je vrvica poskodovana, se svetilka mora
uniciti.

Svetlobni vir te svetilke je nezamenljiv; po preteku zi-
vljenjske dobe svetilke je treba zamenjati celotno svetilo.
Svetilo nima vrstne sponke. Namestitev lahko zahteva
pomoc usposobljene osebe.

Lesten¢na sponka za priklju¢itev na napajanje: 3-polna
brezvija¢na, ki omogoca fiksno prikljucitev prevodnika
preseka 1 mm?, za napetost min. 230 V.

Svetilo s pritrditvijo tipa Z

Pozor, nevarnost elektri¢cnega udara A\

Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunal-
E ne odpadke, uporabljajte zbirna mesta locenih odpad-
mmm kov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite
na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odlozene na od-
lagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtal-
nico, pridejo v prehransko verigo in skodijo vasemu zdravju.

EMOS spol.sr.o.izjavlja, da staZS52911,252921,752931,752941
v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi
dolo¢bami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU.
Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na
spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME | LED reflektor SMD + PIR SENZOR

LED reflektor namijenjen je za upotrebu na otvorenom i
zatvorenom te instalaciju na ¢vrstom tlu.
Zastita od ulaska IP54 - za upotrebu na otvorenom

PIR senzor - specifikacija:

Vremenska odgoda: min. 10 s £5 s — maks. 10 min £1 min
Kut otkrivanja: 120°

Ambijentalno svjetlo: 5 luksa —> 2 000 luksa (prilagodljivo)
Udaljenost otkrivanja: 5-10 m

Brzina otkrivanja pokreta: 0,6-1,5 m/s

Postavka PIR senzora:
Podrucje otkrivanja moze se postaviti pomicanjem prekidaca
senzora pokreta ulijevo i udesno.

Prilagodba ambijentalnog svjetla (osjetljivost)
Mozete odabrati pri kojoj ce se razini osvijetljenosti senzor
ukljuciti pritiskom gumba A (pogledajte sliku br. 4).

Vremenska odgoda
Vremensku odgodu svjetiljke mozete prilagoditi putem gum-
ba B (pogledajte sliku br. 4)

Domet otkrivanja
Udaljenost na kojoj senzor reagira na pokret moze se postaviti
pomocu komande C.

Montaza

Reflektor ¢vrsto pricvrstite na ¢vrstu podlogu, npr. na zid -
vidisl. 1,2, 3.

Montazna visina 2,3-3 m.

Prikljucite kabel napajanja za uklju¢enje u mrezu napajanja
220-240V~.

Priklju¢eni vodi¢ tijekom montaze reflektora ne smije biti uklju-
¢en u mrezu napajanja. Povezivanje priklju¢nog kabla sa re-
flektorom smije biti izvréeno samo od strane ovlas¢ene osobe.
Usmijerite sjaj reflektora premasl. 1, 2.

L
G
N

L - smeda - radni vodic (live)
G - Zuto-zelena - zastitni vodi¢ (ground)
N - plava - srednji vodic¢ (neutral)

Upute za odrzavanje:
Prije odrzavanja iskljucite svjetiljku i pricekajte da se ohladi.

Ocistite mekom navlazenom krpom.
Svjetiljku ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.
Tijekom odrzavanja se pridrzavajte opceniti pravila za sigur-
nost na radu i budite iznimno oprezni.
UPOZORENJE

« Reflektor je namijenjen isklju¢ivo za ugradnju na Cvrste
podloge.
Prije priklju¢ivanja na napon 220-240 V~ provjerite da
priklju¢ni kabel nije pod naponom. Ovu radnju smije
izvrsiti iskljucivo ovlastena osoba.
Pridrzavajte se minimalne udaljenosti od 1 m izmedu
uredaja i predmeta ili povrsine koju Zelite osvijetliti.
Ako reflektor postavljate ispod krova, ostavite minimalno
0,2 m prostora izmedu vrha reflektora i dna krova.
Ne upotrebljavajte reflektor bez zastitnog stakla.
Zastitu od opasnog kontaktnog napona osigurava
Luzemljenje”.
Vanjski savitljivi kabel ove svjetiljke ne moze se zamijeniti;
ako se kabel osteti, cijela svjetiljka se mora zamijeniti.
Izvor svjetla ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada izvor
svjetla dode do kraja svojeg Zivotnog vijeka, mijenja se
cijela svjetiljka.
Ne ukljucuje blok prikljucka. Ugradnja moze zahtijevati
savjet kvalificirane osobe.
Terminalski blok za priklju¢ivanje napajanja: 3 terminala
za pritezanje bez vijaka, za vodice presjeka do 1 mm? i
napona min. 230 V.
Prikljucak vrste Z
Pozor - rizik od strujnog udara A\

Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komu-
E nalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog
mmm otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakuplja-
nje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni ure-
daji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu
prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase
zdravlje.

EMOS spol s.r.o. izjavljuje da su uredaj ZS2911, 252921,
752931, ZS2941 sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim
vaze¢im odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena
je uzemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na
adresi http://www.emos.eu/download.



DE | LED Reflektor SMD + PIR SENSOR

Der LED-Reflektor ist zur Montage an einen festen Untergrund
im Innen- und AuBenbereich bestimmt.
Abdeckung: IP54 - flir den AuBenbereich

PIR Sensor - Parameter:

Umschaltzeit: min. 10 s £5 s — max. 10 min =1 min
Erfassungswinkel: 120°

Lichtempfindlichkeit: 5 lux -> 2 000 lux (einstellbar)
Erfassungsreichweite: 5-10 m

Erkennbare Bewegungsgeschwindigkeit: 0,6-1,5 m/s

Einstellung des PIR-Sensors:
Der tiberwachte Bereich kann durch Bewegungen nach rechts
und nach links eingestellt werden.

Regelung der Lichtempfindlichkeit
Die Regelung, bei welcher Lichtintensitét die Schaltung erfol-
gen soll, wird mit dem Regler A vorgenommen (siehe Abb. 4).

Umschaltzeit
Die Zeit, Giber welche z.B. die Leuchte leuchten wird, wird mit
dem Regler B eingestellt (siehe Abb. 4).

Erfassungsreichweite
Die Reichweite, Uiber welche der Sensor auf die Bewegung
reagiert, wird mit dem Regler C eingestellt.

Montage

Befestigen Sie den Reflektor fest an eine feste Grundlage, z.B.
an die Wand - siehe Abb. 1, 2, 3.

Montagehdhe 2,3-3 m.

Schrauben Sie die Kunststoffabdeckung an der Schachtel mit
der Klemmleiste an der hinteren Seite des Reflektors ab und
schlieBen Sie den Stromleiter fiir den Anschluss ins Stromnetz
220-240V~ an.

Der anzuschlieBende Stromleiter darf wéahrend der Montage
des Reflektors nicht ans Stromnetz angeschlossen werden.
Das AnschlieBen des Stromleiters an den Reflektor darf nur
eine qualifizierte Person.

Richten Sie das Licht des Reflektors nach Abb. 1, 2.

L
G
N

L - braun - Arbeitsleiter (live)
G - griingelb - Schutzleiter (ground)
N - blau - Mittenleiter (neutral)

Pflegehinweise:

Schalten Sie den Leuchtkorper vor der Wartung aus und
warten Sie, bis er sich abgekuhlt hat.

Verwenden Sie einen weichen feuchten Lappen zum Reinigen.
Tauchen Sie den Leuchtkdrper niemals in Wasser oder eine
andere Flussigkeit ein.

Halten Sie wahrend der Wartung die Arbeitsschutzregeln ein
und seien Sie besonders vorsichtig.

HINWEIS

Der Halogen-Strahler ist ausschlief3lich zur Festmontage
geeignet.

Halten Sie einen Abstand von mind. 1 m zwischen dem
Reflektor und dem Gegenstand oder der zu beleuchten-
den Fléche ein.

Falls Sie den Halogen-Strahler unter einer Uberdachung
befestigen, ist ein Mindestabstand von 0,2 m zwischen
der Reflektoroberkante und der Dachunterkante einhal-
ten werden.

Halten Sie bei der Verwendung des Halogen-Strahlers auf
einer brennbaren Flache die dvorstehenden Hinweise ein.
Der Reflektor darf nur an ein Stromnetz angeschlossen
werden, dessen Installation und Sicherung den geltenden
Normen entspricht.

Vor jedem Eingriff bzw. Wartung und Service des Leucht-
korpers muss der Halogen-Strahler vom Stromnetz
getrennt werden. Dies darf nur von einer SACHKUNDIGEN
Personim Sinn der geltenden Verordnungen in Bezug auf
die Eignung fiir diese Tatigkeiten erfolgen.

Verwenden Sie den Halogen-Strahler nicht ohne das
Schutzglas.

Der Schutz vor gefdhrlicher Beriihrungsspannung ist
durch die Schutzerdung gewahrleistet.

Das biegsame AuBenkabel bzw. Schnur dieser Leuchte
kann nicht ersetzt werden; wenn das Kabel beschadigt
ist, muss die Leuchte vernichtet werden.

Die Lichtquelle dieser Leuchte kann nicht ausgewechselt
werden; nach Ende der Lebensdauer dieser Leuchte ist die
komplette Leuchte auszuwechseln.

Die Leuchte besitzt keine Klemmenleiste. Zur Installation
kann Hilfe durch eine qualifizierte Person erforderlich sein.
Klemmleiste zum Anschluss an die Stromversorgung: 3-ad-
rig, schraubenlos, sie muss einen festen Anschluss eines
Leiters mit einem Querschnitt von 1 mm?, ermdglichen,
fuir eine Spannung von mind. 230 V.

Leuchte mit Z-Befestigung

Achtung, Unfallgefahr durch elektrischen Strom A

Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommu-
K nalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall
mmm bzw. MUll benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen
Informationen uber die jeweiligen Sammelstellen mit 6rtli-
chen Behdorden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf
Ublichen Mulldeponien gelagert werden, konnen Gefahrstof-
feins Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf
gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemiitlich-
keit verderben.

Die Firma EMOS spol. s.r.o erklart, dass ZS2911, 252921,
752931, 252941 mit den Grundanforderungen und den
weiteren dazugehdrigen Bestimmungen der EU-Richtlinie
konform ist. Das Gerat kann innerhalb der EU frei betrieben
werden. Die Konformitétserklarung finden Sie auf folgender
Webseite: http://www.emos.eu/download.



A | CiTnogiogHuin npoxektop SMD + PIR JATYN/K

LED npoxeKtopnpu3sHayeHnin Ana yCTaHOBKN AK Y 30BHiLL-
HbOMY TaK Y BHYTPIiLLHbOMY NPOCTOPI.

MokpuTtTa: IP54 — AnA 30BHILWHBLOrO NPOCTOPY

PIR paTuuk - napametpu:

[ob6a BBIMKHEHHS: MiH. 10 s £5 ¢ — MaKc. 10 MiH +1 MiH
[etektoBun KyT: 120°

YyTnueicTtb Ha cBiTno: 5 lux -> 2 000 lux (HanalwToBYETLCA)
[leTeKTOpHA JOCAXHICTb: 5-10 M

[leTekTopHa WBMAKICTb pyxy: 0,6-1,5 m/cek

HanawTtysaHHA PIR patunka:
30Hy NOKPUTTA MOXKNMBO HanawTyBaT MNOCYHEHHAM BNpaBo
iBniso.

PerynioBaHHA 4yTANBOCTI 0 CBiTNa

PerynioBaHHA, Npu AKill iIHTEHCMBHOCTI CBiTNa Ma€e NPowTH
BMUKaHHA, HaNalITOBYETbCA 3a [JONOMOrO ANCTaHLinHOrO
ynpaeniHHA A (anB. man. 4).

Yac nepemmnkaHHA
Yac, Ha npoTA3i AKoro byae Hanp. CBITUIBHYK CBITUTU BCTa-
HOBJIOETbCA 3a Aonomoroto B (auB. 4).

JleTeKTOpHa AOCAXKHICTb
BiACTaHb, Ha AKY faTYMK pearye Ha pyxu, MOXKHa HanalutyBaTtun
3a AOMOMOTroto MyfbTy ynpasniHHa C.

YcTaHOBKa

MpoxeKTop AO6PE NPVKPINiTh A0 CTabiNbHOT OCHOBU, HaNpw-
Knag [0 CTiHW - IVB. MaJIlOHOK 1, 2, 3.

Bucota yctaHOBKM 2,3-3 M.

MigkntouiTe NPUBIAHUIA Kabenb ANA 3'€fHaHHA 3 MEPeXOoto
KuMBNeHHA 220-240 Br~.

MpwBigHUI Kabenb B MOMEHT YCTaHOBKM MPOXEKTOPa He MOXKe
6yTV NigKMOYeHNn fo enekTpomepexi. Migknouatn kabenb
[10 MPOXKeKTopa MOXe TiNbKy KBanidikoBaHWI NpawiBHUK.
CBiTno npoxekTopa HanpasTe 3rigHo man. 1, 2.

L

G

N
L - KopuuHeBuii — pobounii npoBsigHuK (live)
G - 3eN1eHOXOBTUI — 3aXVCHMIA NPoBiA (ground)
N — cuHiii - cepepnHii npoBigHUK (neutral)

IHCTPYKLiT No TexHiYHOMY 06CNyroByBaHHIO:
Mepepn noyaTkom TeXHIYHOTO O6CNYroBYBaHHA, CBITUNIBHUK
BVMKHITb | MOYeKanTe, MOKMW BiH OXONIOHe [INA YnLeHHA BU-
KOPWCTOBYWTE BONOTY M'ArKY raHuipKy.

CBITUNBHYIK HIKONW He onycKaiTe y Bofly abo B iHLUY PifnHY.
Mip Yac TexHiYHOro o6CNyroByBaHHA, 4OTPUMYTECA 3a-
ranbHUX Npasun no 6e3neui npadi, Ta 6yabTe Hag3BMYaHO
obepexHi.

3AYBAXEHHA
MpoxeKTop NPWriAHNIA TiNbKM ANA GiKCOBaHOTO MOHTaXY.
3anuuwitb MiHIManbHy BiACTaHb TM. MiX NPOXEKTOPOM Ta
npeameTom abo NNOLWaAKo , KOTPY OCBITNIOETE.
AKLLO NPOXKEKTOP PO3MILLYETE Mif CTPIXOI0, TO MiXK BEpX-
HbOI CTOPOHOI MPOXKEKTOPA Ta HXKHBOK CTOPOHOIO
CTPIiXV 3aNULWiTh MiHIManbHY BiacTaHb 0,2 M.
Mpu BUKOPWCTaHHI NPOXeKTOpa Ha Nlerko3aMmncTi no-
BEPXHi AOTPUMYITE NonepeaHi iHCTPYKLUii.
MpoxeKTop Moxe ByTV NiAKMIOYEHNI TiNbKM A0 eNEKTPUYHOT
Mepexi, il ycTaHOBKa | 3aX1CT BiANoBiAaloTb AINCHM CTaHAap-
Tam 6e3neku.
MNepep 6yAb-AKMM BTPYUYaHHAM A0 CBITUbHUKA ab0 Konn
AOr0 PEMOHTYETE UM BUKOHYETE TEXHIYHOrO 06CNyro-
ByBaHHA, HEOOXIAHO BYMKHYTU MPOXEKTOP Bif Mepexi.
Lia pisnbHicTb MOXe 3AiMCHIOBATM TiNbKM ocoba KoTpa
O3HAVIOMJIEHA 3 fitounmm Hakasamu, Wo CTOCYTbCA
KpuTepiis AaHOro BUAY AiANbHOCTI.
He BuKopucToBY#iiTE CBITUNBHUK 63 3aXMCHOrO CKNa.
3axuUCT BiA ypaXXeHHA eneKTPUYHNM CTPYMOM 3abe3neuy-
€TbcA "0OHYNeHHAM".
30BHILUHIN THYYKNIA Kabenb abo LWHYP LibOro CBITUIbHMKA
He MOXKHa 3aMiHUTK; AKLLO LUHYP NOLUKOAXKEHWN, CBITUMb-
HVK NOTPIOGHO 3HULWUTH.
[I>)kepeno XMBMEHHA LUbOro CBITUIbHMKA HEMOXNBO
3aMiHWTK; NiCNA 3aKiHYeHHA TePMiHY Cy»6M CBITUNbHYIKA,
10ro BeCb HeObXiHO 3aMiHNTK.
CBITUNbHMK HEMAE KNeMHOT Konogku. [Ina ycTaHOBKM
MO>Ke 3HaobUTKCA Aonomora KBanidpikoBaHoro daxisus.
KnemHuin 610K Ana nigKnioyeHHA A0 [pKepena KBNeHHS:
3-X NpoBiAHWIA 6€3 rBMHTIB, WO [03BONAE dikcoBaHe
nigKNloyeHHA NPoBiaHMKa npodinem 1 MM?, Ana Hanpyr
MiH. 230 B.
CBIiTUNBHUK 3 KpinneHHAM Tuny Z
YBara, Hebe3neka ypa)KeHHsA eNeKTPUYHOro CTpymy A
He BrKnayiTe enekTpuyHi NPUCTPOI AK HECOPTOBaHI
K KOMYyHanbHi BiAXofu, KOpUCTYyiTeCcb mMicuamu 36opy
= KOMYHaJSIbHVX BiAXOAIB. 32 akTyanbHoo iHpopmaLlieio
npo micLA 36opy 3BepTaiiTech A0 YCTaHOB 3a MiCLEM NPOXKN-
BaHHA. AKLLO eNeKTPUYHI NPUCTOPOI PO3MiLLieHi Ha MicLAX 3
BiAxofAamu, To Hebe3neyHi Pe4OBMHN MOXYTb MPOHMKATA A0
nifi3eMHMX BOA i AiCTaTVCb A0 Xap4Y0oBOro obiry Ta NoLKOAXKyY-
BaTU Ballle 340POB'A.

TOB «EMOS spol.» nosigomnse, wo 252911, 252921, ZS2931,
752941 BignoBifae OCHOBHMM BUMOTraM Ta iHLIVIM BiAMOBIgHM
NonoxeHHAM [JupekTusu. MpUCTPOEM MOXINBO KOPUCTYBA-
Tnca B €C. [leknapauis BiANOBIAHOCTI ABNAETLCA YaCTUHOM
IHCTPYKLiT ANA KOPUCTYBaHHA abo MOXIIMBO Ti 3HANTK Ha
Beb-canTi http://www.emos.eu/download.



RO|MD | Lampa reflector cu LED SMD + SENZOR PIR

Reflectorul cu LED este destinat pentru montaj pe o baza rigida
in spatii exterioare si interioare.
Protectie: IP54 — pentru mediu exterior

Senzor PIR - parametri:

Perioada de conectare: min. 10 s £5 s — max. 10 min £1 min
Unghi de detectie: 120°

Sensibilitate la lumina: 5 lux -> 2 000 lux (reglabild)

Raza de detectie: 5-10 m

Viteza miscarii detectate: 0,6-1,5 m/s

Reglarea senzorului PIR:

Spatiul detectat se poate regla cu miscari spre dreapta si
stanga.

Reglarea sensibilitatii la lumina

Reglarea intensitatii luminiila care trebuie sa intervind conec-
tarea se face cu ajutorul conectorului A (vezi fig. 4).

Perioada de conectare
Durata perioadei in care va lumina lampa se regleaza cu
ajutorul comutatorului B (vezi fig. 4).

Raza de detectie
Distanta la care senzorul reactioneaza la miscare se regleaza
cu ajutorul comutatorului C.

Montajul

Fixati bine reflectorul pe un suport rigid, de ex. perete - vezi
ilustr. 1,2, 3.

Indltimea de montaj 2,3-3 m.

Conectati cablul de alimentare pentru conectarea la reteaua
de alimentare de 220-240 V~.

Conductorul conectat sa nu fie cuplat la reteaua de alimen-
tare in timpul montarii reflectorului. Conectarea cablului de
alimentare la reflector poate fi efectuata doar de catre un
lucrator calificat.

Orientati lumina reflectorului conformillustr. 1, 2.

L
G
N

L - maro - conductor de lucru (live)
G - verde-galben - conductor de protectie (ground)
N - albastru - conductorul mijlociu (neutral)

Indicatii de intretinere:

Tnaintea inceperii intretinerii stingeti lampa si asteptati, pana
se raceste.

Pentru curatare folositi carpa find si umeda.

Nu scufundati lampa in apa nici in alte lichide.

In timpul intretinerii respectati regulile generale de securitate
a muncii si fiti deosebit de precauti.

AVERTIZARE

Reflectorul este adecvat in exclusivitate pentru montaj fix.
Péstrati distanta minima de 1 m intre reflector si obiectul
ori suprafata pe care doriti sa o iluminati.

Daca amplasati reflectorul sub acoperis, trebuie pastratd
distanta minima de 0,2 m de la partea inferioard a acope-
risului spre partea superioara a reflectorului.

Tn cazul utilizarii reflectorului pe o suprafata inflamabil3,
respectati indicatiile precedente.

Reflectorul se poate conecta doar la reteaua electricd a
carei instalatie corespunde normelor valabile.

Tnainte de orice interventie la lampa ori efectuarea in-
tretinerii si mentenantei, reflectorul trebuie deconectat
de la reteaua electrica. Aceasta o poate efectua doar o
persoana INSTRUITA in sensul reglementrilor privind
competenta in activitate.

Nu folositi reflectorul féra sticla de protectie.

Protectia fatd de tensiunea de contact periculoasa este
asigurata prin ,impamantare”.

Cablul flexibil extern sau cordonul acestei lampi nu se
pot inlocui; daca cordonul este deteriorat, lampa trebuie
casata.

Sursa de lumina a acestei lampi nu este schimbabild; dupa
incetarea viabilitatii acestei ldmpi este necesard inlocuirea
eiin intregime.

Lampa nu are bloc de borne. Instalarea poate solicita
ajutorul unei persoane calificate.

Placa de borne pentru conectarea alimentdrii: cu 3 borne
fara surub, facilitand conectarea fixa a conductorului cu
sectiunea 1 mm? pentru tensiune min. 230 V.

Lampa cu fixare tip Z

Atentie, pericol de electrocutare A.

Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale
ﬁf nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sorta-
mmm te. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie
contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt
depozitati la stocuri de deseuri comunale, substantele peri-
culoase se pot infi Itra in apele subterane si pot sé ajunga in
lantul alimentar, periclitand sanatatea si confortul dumnea-
voastra.

EMOS soc. cu r.l. declard, ca 252911, 252921, 252931, 252941
este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi
corespunzdtoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber
in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi pe paginile
http://www.emos.eu/download.

LT | LED prozektorius SMD + PIR SENSORIUS

LED zibintas skirtas naudoti lauke ir viduje, tvirtinant jj ant

tvirto pavirsiaus.

Atsparumo klasé IP54 - naudojimui lauke

PIR jutiklis - specifikacija:

Delsa: maziausiai 10 sek. +5 sek. - daugiausia 10 min.
+1 min.

Aptikimo kampas: 120°

Aplinkos apsvietimas: 5 liuksai —> 2 000 liuksy (reguliuoja-
mas)

Aptikimo atstumas: 5-10 m

Aptikimo judesio greitis: 0,6-1,5 m/s

PIR jutiklio nustatymai:

Aptikimo lauka galima nustatyti perkeliant judéjimo jutiklio
jungiklj j kaire arba j desine.

Aplinkos apsvietimo (jautrumo) reguliavimas

A mygtuku galite pasirinkti apsvietima, kuriam esant jutiklia
suveiks (zr. 4 pav.).

Delsa

B mygtuku galite pasirinkti lempos jsijungimo delsg (zr. 4 pav.).



Aptikimo diapazonas

Atstuma, kuriam esant jutiklis reaguoja j judéjima, galite
nustatyti naudodami C valdiklj.

Tvirtinimas

Zibinta gerai pritvirtinkite ant tvirto pagrindo, pavyzdziui
sienos (1, 2, ir 3 pav.)

Instaliavimo aukstis 2,3-3m.

Prijunkite maitinimo laidg prie 220-240 V~ maitinimo tinklo.
Laidas turi bati iSjungtas i$ maitinimo tinklo prozektoriaus
tvirtinimo metu.

Nukreipkite Zibintg kaip parodyta 1 ir 2 pav.

L
G
N

L - rudas - fazinis laidas

G - zalias ir geltonas - jzeminimo laidas

N - mélynas - neutralus laidas

Prieziaros instrukcijos

Pries atlikdami technine prieziarg, isjunkite lempa ir palaukite,
kol ji atvés.

Nuvalykite ja naudodami minkstg sudrékinta sluoste.
Niekada nemerkite lempos j vandenj arba kitus skyscius.
Atlikdami techninés priezitros darbus, vadovaukités bendro-
siomis darbo saugos taisyklémis ir bakite itin atidas.

PERSPEJIMAS
« Prozektorius sukonstruotas taip, kad baty tvirtai tvirti-
namas.
« Prie$ prijungdami prie 220-240 V~, jsitikinkite, kad pri-
jungiamame laide néra jtampos. 5j veiksma gali atlikti tik
igaliotas asmuo.

Minimalus atstumas tarp prozektoriaus ir norimo apsviesti
objekto ar pavirSiaus yra 1 m.

Jei prozektorius tvirtinamas po stogu, turi bati islaikytas
maziausiai 0,2 m atstumas tarp prozektoriaus viraus ir
stogo apacios.

Nenaudokite prozektoriaus be apsauginio stiklo.
Apsauga nuo pavojingo kontakto jtampos uztikrinama
iZeminant.

Sviestuvo i$orinio lanks¢iojo kabelio arba laido negalima
pakeisti; jei laidas pazeistas, reikia keisti $viestuva.
Sviestuvo $viesos altinio negalima pakeisti; pasibaigus
sviesos saltinio eksploatavimo laikui, reikia keisti visg
Sviestuva.

Jungciy blokas nepridedamas. Jrengiant gali tekti kreiptis
patarimo j kvalifikuotg asmenj.

Gnybty blokas maitinimo prijungimui: 3 neprisukamo
tipo, skirti 1 mm? skerspjavio laidininkams, maziausiai
230V jtampai.

,Z" tipo priedas

Atsargiai — elektros smugio pavojus A\

Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j
E specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo
mmm punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis,
kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei
elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose,
kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o
paskui ir j maisto grandine, ir tokiu badu pakenkti zmoniy
sveikatai.

EMOS spol s.r.o. deklaruoja, kad 252911, 252921, 752931,
752941 atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susiju-
sias nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties de-
klaracija galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | LED prozektors SMD + PIR SENSORS

LED reflektora prozektors ir paredzéts lietosanai iekstelpas un
ara, uzstadisanai pie cietas pamatnes.
IP54 - paredzéts lietosanai ara apstaklos.

PIR sensora tehniskie dati

Laika aizture: min. 10 s + 5 s — maks. 10 min. + 1 min.
Detektora lenkis: 120°

Apkartéja gaisma: 5-2 000 luksu (reguléjama)

Detektora darbibas attdlums: 5-10 m

Detektora kustibas atrums: 0,6-1,5 m/s

PIR sensora iestatisana

Detektora darbibas lauku ir iesp&jams iestatit, virzot kustibu
sensora slédzi uz augsu un uz leju.

Jutibas uz gaismu regulésana

Gaismas intensitati, pie kuras sensors ieslégsies, var izvéléties,
nospiezot pogu ,A” (skatiet 4. attélu).

Degsanas ilgums

Prozektora degsanas ilgumu var izvéléties, nospiezot pogu
,B" (skatiet 4. attélu).

Detektésanas diapazons

Attalumu, kada sensors reagé uz kustibu, var iestatit ar
kontroli,C"

Montésana

Piestipriniet prozektoru pie cietas pamatnes, pieméram sienas
(attéls 1,2, un 3)

Uzstadisanas augstums: 2,3-3m.

Savienojiet stravas kabeli ar 220-240 V~ stravas tiklu. Pro-
zektora uzstadisanas laika kabelim ir jabat atvienotam no
stravas tikla.

Noreguléjiet lukturi ka radits attéla 1 un 2

=9 )

L - brans - aktivs vads
G - zal$ un dzeltens - zemé&juma vads
N - zils - neitrals vads

Apkopes instrukcija

Pirms apkopes izsleédziet lampu un pagaidiet, lidz ta ir atdzisusi.
Tiriet ar samitrinatu mikstu dranu.

Nekad nemérciet prozektoru tdent vai cita skidruma.
Apkopes laika ievérojiet visparigos darba drosibas noteikumus
un piesardzibu.

UZMANIBU!

« Prozektors ir paredzéts lietosanai tikai tad, ja tas ir piestip-

rinats pie cietas virsmas.

+ Pirms pieslégsanas 220-240V~ parliecinieties, ka savieno-
juma vads nav zem sprieguma. So procediiru drikst veikt
tikai kvalificéta persona. levérojiet vismaz 1 m attalumu
starp prozektoru un apgaismojamo objektu.

Ja prozektoru vélaties novietot zem jumta, ievérojiet
vismaz 0,2 m attalumu starp prozektoru un jumta virsmu.
Neizmantojiet reflektoru bez aizsargstikla.

Pret bistamu saskari ar stravu aizsarga zemésana.

z2ar



Sigaismek|a aréjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomainit;
ja vads ir bojats, gaismeklis ir jaiznicina.

St gaismekla gaismas avots nav aizstajams; kad gaismas
avots sasniedz darbmaza beigas, gaismeklis ir janomaina
pilniba.

Terminala bloks nav ieklauts. Uzstadisanai var bat nepie-
cieSama kvalificétas personas palidziba.

Spailu bloks barosanas bloka pieslégsanai: tris ne skraves
tipa spailes, paredzétas $kérsgriezuma diapazonam lidz
1 mm? (ieskaitot) un minimalajam spriegumam 230 V.

Z veida pierice

Uzmanibu! Elektriska trieciena risks A\.

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam
E izmantojiet ipasus atkritumu $kirosanas un savaksanas
mmm punktus. Lai gatu informaciju par sadiem savaksanas
punktiem, sazinieties ar vietéjo padvaldibu. Ja elektroniskas ieri-
ces tiek likvidétas izgaztuvé, bistamas vielas var nonakt pazemes
adenos un talak ari baribas kédé, kur tas var ietekmét cilvéka
veselibu.

EMOS spol.s.r.o.apliecina, ka ZS2911,252921,752931,Z252941
atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstosajiem
noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija
ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | LED-prozektor SMD + PASSIIVINFRAPUNAANDUR

LED-prozektor on moeldud sise- ja vélistingimustes kasuta-
miseks, mis kinnitatakse kindlale pinnale.
Kaitseaste IP54 - valistingimustes kasutamiseks

Passiivinfrapunaandur (PIR) - spetsifikatsioon:
Viivitusaeg: min 10 s £ 5 s —max 10 min = 1 min
Tuvastusnurk: 120°

Umbritsev valgus: 5 luksi -> 2 000 luksi (reguleeritav)
Tuvastuskaugus: 5-10 m

Tuvastatava lilkkumise kiirus: 0,6-1,5 m/s

passiivinfrapunaanduri (PIR) seadistus:
Tuvastusvalja saab seadistada, liigutades liilkumisanduri lulitit
vasakule ja paremale.

Umbritseva valguse reguleerimine (tundlikkus)
Saate valida, millisele kirkusele andur Iaheb nupuga A (vaata
pilti nr 4)

Viivitusaeg

Lambi viivitusaja saab médrata nupuga B (vt pilti nr 4)
Tuvastusulatus

Kaugust, mille juures andur reageerib liikkumisele, saab regu-
leerida, kasutades juhtseadet C.

Paigaldamine

Paigaldage lamp korralikult kindlale alusele, nditeks seinale
(joonised 1, 2, 3).

Paigalduskérgus 2,3-3 m.

Suunake prozektorit, nagu on ndidatud joonistel 1 ja 2.

L
G
N

L - pruun - voolu all olev juhe
G - roheline&kollane - maandusjuhe (maandatud)
N - sinine — neutraalne juhe

Hooldusjuhised:

Enne hooldamist lilitage lamp vélja ja oodake kuni see on
maha jahtunud.

Puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi.

Arge kunagi kastke lampi vette ega muudesse vedelikesse.

Hooldamise ajal jargige tldiseid té6ohutusnéudeid ja olge
vaga ettevaatlik.

HOIATUS

Prozektor on taielikult konstrueeritud kindlale pinnale
paigaldamiseks.

Enne thendamist 220-240V~ vooluahelasse veenduge, et
tihendusjuhe ei ole pinge all. Seda tohib teha

tiksnes volitatud isik.

Jalgige, et seade jaaks valgustatavast esemest voi pinnast
vahemalt 1 m kaugusele.

Kui asetate prozektori katuse alla, sdilitage prozektori tila-
osa ja katuse alaosa vahel véhemalt 0,2 meetrine kaugus.
Arge kasutage prozektorit ilma kaitseklaasita.

Kaitse ohtliku puutepinge eest tagab,maandus”.
Valgusti valist elastset kaablit voi juhet ei saa asendada;
juhtme kahjustamisel muutub valgusti kasutuskolb-
matuks.

Valgusti valgusallikaid ei saa asendada; valgusallika
kasutusea l6ppedes tuleb kogu valgusti valja vahetada.
Komplekt ei sisalda klemmiplokki. Paigaldamisel voib olla
vaja kvalifitseeritud spetsialisti abi.

Klemmiplokk toiteallikaga thendamiseks: 3 kruvi- ja
mittekruvitttipi klemmi, kasutuseks ristdikega 1 mm? ja
min 230V pingega.

Z-ttlpi kinnitus

Ettevaatust! Elektril66gi oht A\

Arge visake &ra koos olmejaitmetega. Kasutage spet-
E siaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet
mmm kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt.
Elektroonikaseadmete prigiméele viskamisel voivad ohtlikud
ained padseda pohjavette ja seejérel toiduahelasse ning
mdjutada nii inimeste tervist.

EMOS spol.s r.o. kinnitab, et toode koodiga 252911, 252921,
752931, Z52941 on kooskédlas direktiivi nduete ja muude
sdtetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vas-
tavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav
ka kodulehel http://www.emos.eu/download.



BG | CBeTogunopeH npoxektop SMD c PIR gatumk 3a ABeHme

CBeTOANOAHUAT OTpaKaTen e NpefHa3HaueH 3a N3non3saHe
Ha 3aKpUTO UM OTKPUTO 1 TPAGBa la 6bAe MOHTNPaH BbpXy
TBbPAA NOBbPXHOCT.

CreneH Ha 3awwTa IP54 — 3a n3non3saHe Ha OTKPUTO

ABTomaTnueH nHppauepseH (PIR) gaTumk 3a

ABMKeHne - OnncaHue:

3aKbCHeHue: MUH. 10 s £5 s —makc. 10 min =1 min

‘bron Ha wyscTBUTENnHOCT: 120°

OcBeTeHOCT Ha OKonHaTa cpepa: 5 lux —> 2 000 lux (pery-
nupyema)

Pa3ctoAHue Ha 3acnyaHe: 5-10 m

CKopoOCT Ha ABW)KeHMe 3a 3acuyaHe: 0,6-1,5 m/s

Hacrtpoiika Ha PIR gaTumka 3a gBmxKeHue:
Bb3MOXHO € Aa perynvpare noseTto Ha 3acuyaHe, Kato npe-
MeCTWTe K/Tloya Ha laTuMKa 3a fiBVKEHNE HaNABO W HAZACHO.
PerynupaHe Ha ocBeTE@HOCTTa Ha OKOJHaTa cpefia
(yyBCcTBUTENHOCT)

Ypes HaTncKaHe Ha 6yToH A moxeTe Aa n3buparte Npu Kakea
OCBETEHOCT fa Ce 3afeliCTBa AATUMKDBT (BXK. N306pakeHne
Ne. 4).

3aKbCHeHne
Ypes 6yToH B MOXKeTe fja 3ajaeTe 3aKbCHEHMETO Ha lamnaTta
(BX. n306pakeHme Ne. 4)

O6xBaT Ha 3acM4aHe
‘4pe3 KOHTpOJiepa C moxeTe fja 3apafeTe pa3CcToAHNEeTO, Ha
KOETO JaTUUKDBT Aa pearrpa Ha ABUXKeHne.

MoHTax

MoHTupaiiTe namnarta, KaTo A 3axBaHeTe 3[paBo 3a TBbpAa
OCHOBa, Hanpumep cTeHa (dur. 1, 2, 3).

BucounHa Ha MOHTMpaHe 2,3-3 m.

HacoueTe oTpaxaTtens, KakTo e NoKa3aHo Ha ¢ur. 11 2.

L

G

N
L - kadpsB — DaseH NPOBOAHMK
G - 3en1eH& XbNT — 3a3emMABaLL NPOBOAHUK (Maca)
N - cuH - Hynes npoBofHuNK

NHcTpyKumnm 3a noaapbxKKa:

Mpean n3BbpLIBAHETO Ha AENHOCTI NO NOAAPBKKA Ha Nam-
naTa A M3KJloyeTe 1 N34aKalTe Aa ce oxnagu.

MouncTBanTe A C MeKa, BNaxkHa Kbpna.

Hukora He noTanAiiTe namnata BbB BOAA VSN iPYT/ TEUHOCTH.
Mo Bpeme Ha nogapbKKaTa cnasBanTe OCHOBHUTE Npasuna
3a 6e30nacHoOCT Npw paboTa 1 6beTe MHOro BHUMATENHW.

NPEAYNPEXAEHUNE

OTpaxkaTenaT e NPOeKT!PaH 3a MOHTUPaHe U3LANO BbPXY
TBbPAA NOBbPXHOCT.

Mpean cBbp3BaHe KbM efeKkTpuyeckaTa Mpexa
220-240 V~ ce yBepeTe, Ye No CBbP3BALLMNA NPOBOAHNK
He Teye TOK. Ta3u onepauma MoXe Aa ce N3BbpLUM

Camo OT KBandumumMpaHo nue (eNeKTPOTEXHNK).
Ocvirypete MUHMMaNHO pa3cToAHMe OT 1 MeTbp Mexay
ypefa v npeameTa UM NOBbPXHOCTTa, KOUTO XenaeTe
[la ocBeTABaTe.

AKO MOHTMpaTe oTpaxaTena Mo NOKPUB, ocuryperte
MWHUMaNHO pasctoaHune ot 0,2 m mexay ropHaTa yact
Ha oTpaxaTtensa n

[lofHaTa YacT Ha NoKpuBa.

He n3nonsBgaiite oTpaxatens 63 npefnasHoToO CTHbKIO.
3awmTaTa cpelly onacHO HanpeXxeHwe ce ocUrypsaBsa upes
,3a3emABaHe”.

BbHIWHMAT rbBKaB Kaben Ha TOBa OCBETUTENIHO TANO He
MOXe ia 6baie 3aMeHsH; ako KabenbT e NoBpeaeH, OcBe-
TUTENHOTO TANO TPAOBa Aa 6bAe YHULLOKEHO.
CBET/IMHHMAT U3TOYHVK Ha TOBa OCBETUTENIHO TANO He
Moxe [la 6b/le 3aMeHsAH; KOraTo CBETIVHHUAT U3TOUYHNK
[IOCTUTHE Kpas Ha eKCrnoaTaLUVioOHHUA CU XK1BOT, TpAGBa
[la ce CMeHW LiANOTO OCBETUTENTHO TANO.

KnemHUAT 650K He e BKoueH B KoMnnekTa. MOHTaXbT
MoOXe fla U3VCKBa HaMecaTa Ha KBannduLMpaH TEXHUK.
KnemeH 6510K 3a cCBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHeTo: 3 Knemu 6e3
BUWHT, 0006PEHY 3a NPOBOAHMULM C 06XBAT Ha HANMPEYHOTO
ceyeHvie T mm? 1 HanpexeHvie MrHYMYM 230 V.
MpukpensaHe TMN Z

BHMaH1e, OMacHOCT OT eneKTpnyecki yaap A\

He n3xsbpnaiiTte enekTpuyecKkn ypeam C HecopTupaHuTe
ﬁ [IOMaKVHCKM OTMafgbLy; NpefjaBaiTe ri B MyHKTOBeTe
mmm 33 CbOMPaHe Ha COPTVPaHM OTNagbLKN. AKTyanHa WH-
dopmaLa OTHOCHO NyHKTOBETe 3a CbOMpaHe Ha CopTUPaHM
oTNaabLM MOXe [la NolyunTe OT KOMMETEHTHUTE MEeCTHU
opraHu. [pu U3XBbPNAHE Ha eNEeKTPUYECKN ypean Ha CMeTu-
LjaTa e Bb3MOXHO B NOANOYBEHUTE BOAV Aa NOMNajHaT onacHu
BellecTBa, KOUTO Cefl ToBa fla NPeMUHaT B XpaHUTeNHaTa
Bepura u ia yBpeaAT 34paBeTo Ha XxopaTa.

EMOS spol.s r.o. geknapupa, ye ZS2911, 252921, 252931,
Z529410TroBapa Ha OCHOBHUTE U3VCKBAHWA 1 APYTY pasmno-
pea6u Ha [lupekTusa. O6opyABaHETO MOXe Aa Ce 13MoN3Ba
cBoboaHo B pamkmTe Ha EC. [leknapaumara 3a CboTBeTCTBME
€4acT OT ToBa PbKOBOACTBO 11 MOXe fa 6ble HamepeHa CbLlo
Ha yebcaiiTa http://www.emos.eu/download.






GARANCUSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.

2. Garancijski rok pri¢ne tec¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.

3. EMOS Sl d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

4. Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.

5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.

6. Garancija preneha, ce je okvara nastala zaradi:

- nestrokovnega-nepooblascenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

- neupostevanja navodil za uporabo aparata

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.

9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri
leta po poteku garancijskega roka.

10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne
uporabe ali preobremenitve.

N

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici (EMOS SI, d.o.o0.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroci skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka.
PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta vtem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: LED reflektor SMD + PIR SENZOR

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si



